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AKOAOYQ®IA TOY MIKPOY ITAPAKAHTIKOY KANONOX
EIX THN YIIEPATTAN @OEOTOKON
(Evdéxetal va mapadeipBolv TuAuaTa Ue YKPL XpWua.)

‘TepeLg: EDAoyNTOg 6 O@€0G UV, TAVTOTE, VUV, Kal Ael, Kal €1¢ TOUG aidVag TV aiwvwv.
Xopdg: ‘Aunv.
WaApog 142

KUp1g, E16GKOVGOV THC TTPOGEVXNG OV, EVWTLONL TNV déNaiv pov v tn aAndeia cov,
€i0GKOVGOV OV €V T dikatooUV cov: Kat un e16€A0NG €1¢ kpiotv petd Tov dovAov cov,
411 ov dikaiwbRoeTal evdmiov cov ag {wv. ‘Ot katediwev 0 xOpd¢ TNV Puxnv pov:
eTaneivwoev €1¢ ynv tv (wnVv pov. EKEO16€ e €V GKOTEIVOIG WG VEKPOUS ALWVOG: KAl
NkNdiaoev e’ UE TO TVEVUA LoV, €V eUol eTapayxOn N kapdia pov. Euvnednv nuepwv
apxaiwv, EUEAETNON €V TTAGL TOLG £PYOLG GOV, £V TOLHACL TWV XELPWV GOV EUEAETWV.
AETETAON PO OE TAG XELPAG LoV, N PUXT] LOL WG YT &vLdpdG oot. TaxD €l6AKOLGOV LoV,
Kopte, e€€Aime To mveldpa pov. Mr anootpéPng To Tpdowndv 6ov amt' eUov, Kat
opotwBnoopat Toig kataPaivovotv 1¢ AdKKov. AKOUGTOV TOINGOV UoL TO TTpwi TO EAEDS
ooV, 0Tt enl 6ot NAToa. TvpLodv pot, Kopie, 0ddv ev n mopebooyat, 4Tt TPoOg 6€ Npa TNV
PuxnVv pov. EEeA0 ue ek Twv exBpwv pov, Kipie, mpog og katépuyov: d18a&dv e Tov
motelv to OEANUA Gov., 6TL 6L €1 0 O€dG Uov. To Tvedpa 6oL To ayaBdV 0dNyNGEL LE €V YN
gubeia évekev Tov ovduatog oov, Kopie, {fioeig pe. Ev T dikatoovvr oov e€deic ek
OAPewg TNV PuxnAv Hov, Kat ev Tw eAéel cov e€oA0Bpeoelg Toug £x0polGg pov: Kat
amoAelg mavtag toug OAPovtag Ty YPuxnv pov, 6Tt yw doVA0G Gov 1L,
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(Intone each verse then repeat the refrain.)
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B'. Tlavta ta €0vn ékVkAwoav e, kal T ovouatt Kvpiov fiuuvapny avtoug.

Y'. Hapa Kuplov éyéveto alth, kai €0tt Bavpaoth) €v 0@BaAUoIg NUV.



THE SERVICE OF THE SMALL SUPPLICATORY CANON
TO THE MOST HOLY MOTHER OF GOD
(Sections in grey may be omitted.)

Priest: Blessed is our God always, now and forever and to the ages of ages.
People: Amen.
Psalm 142

O Lord, hear my prayer, give ear to my supplications in Your truth; hear me in Your
righteousness. Do not enter into judgment, with Your servant, for in Your sight no one
living is justified. For the enemy has persecuted my soul; he has crushed my life to the
ground; he has made me dwell in darkness, like those who have long been dead, and my
spirit is overwhelmed within me; my heart within me is distressed. I remembered the
days of old; I meditated on all Your works: I pondered on the work of Your hands. I
spread out my hands to You; my soul longs for You, like a thirsty land.

Hear me quickly, O Lord; my spirit fails. Do not turn Your face away from me, lest I be
like those who go down into the pit. Cause me to hear Your mercy in the morning, for in
You I have put my trust. Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk, for I
lift up my soul to You. Rescue me, lord, from my enemies; to You have I fled for refuge.
Teach me to do Your will, for You are my God. Your good Spirit shall lead me in the land
of uprightness. For Your name’s sake, O Lord, You shall quicken me. In Your righteous-
ness You shall bring my soul out of trouble, and in Your mercy, You shall utterly destroy
my enemies. And you shall destroy all those who afflict my soul; for I am Your servant.
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The Lord is God and has re - vealed Him - self to us;
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bles - sed is He Who comes in the Name of the Lord.

(Intone each verse then repeat the refrain.)
1. Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

2. All the nations have surrounded me, but in the name of the Lord, I have overcome
them.

3. This has been done by the Lord, and it is wonderful in our eyes.
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To the The-o - to - kos, let us run now most fer - vent - ly;
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as low-ly  sin - ners, let us fall down in re - pent-ance, cry-ing from the
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depths of our soul: La-dy, come and help us now, have com - pas - sion up-
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do not turn your ser-vants a - way, for you a - lone are a  hope to us.

Intone: Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. (The Apolytikion of the
Church may be chanted here.) Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
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you; For you al-ways save your ser-vants, From all trib-u - la -  tion.
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Kat o N' WaAuog xouo:
EAenodv e, 0 ©d¢, Katd T0 HEYa EAedG 60V KAl Katd TO TAHO0C TV OIKTIpUOV G0V
e€&AerPov TO GvOunud pov €t mAlov MADVOV pe Gro Th§ dvoulag Hov Kai amo Thg
apoptiog Hov KaBdpiodV Ve.

OTL TNV Gvoulav HOv £Y® YIVWOKW, KAl 1] auaptia gov Evamiév poo €ott damavtdg.

Yol OV TUaPTOV Kol TO TTOVHPOV EVWTILOV 60V £Toinoa, Omws &v dikatwbiig v Toig
Adyoig oov, Kal VIKHong €v t@ kpivesdal oe.

1000 yap v avouiaig cuveANeONV, kal €v auaptialg Ekioonoé ye 1 untnp pov. 1dov yap
aAnOelav Nyannoag, T AdnAa Kol Ta KpLELA TR coPiag cov EdNAWGES Hot.

PavTIELG HE VOOWTIW, Kal kaBaptobrjoouat, TAVVEIG Ue, Kal Uep x1dva AevkavOncopal.
AKOUTIETG pot dyaAAlaoty Kal e0QPOcUVNY, AYXAALECOVTAL OCTEN TETATELVWUEVA.

AmtootpePov TO TPOSWTOV GOV GO TOV AUAPTIOV HOU KAl TAGAG TAG AVOULNG LoV

e€aherov.

Kapdiav kabapav kticov €v guot, 0 Odg, kal TveDua eDOEC EYKAiVIGOV €V TOTC EYKATOLG
pov.

MH amoppidng ue 4o tol TPOSWIOL GOV Kol TO TVEDUAE 6OV TO (y10V Ut AVTAVEANG AU
guoD.

Amdd0¢ pot v ayaAAiaotv Tod cwtnpiov cov Kal TVEVUATL YEHOVIKYD oTHPLESV LE.

AMOGEw dvduoug Tag 06800¢ cov, Kai doePels éml o EmotpéPovot. PHoal ye €€ alpdtwy, O
©e0¢ 0 O€0g Thi¢ cwtnpiag pov ayaAAidoetal 1) YA\OGod Hov T dikatosOvny Gov.

KUpte, T xeiAn pov avoikeig, kai TO 6TOUX HOL GvayyeAel Thv aivesiv cov. Ot €l
NOéANcag Busiav, Edwka &V OAOKAVTWUATA OVK EDJOKNGELG.

Ouoia T@ Oe® TVEDUX CUVTETPIUUEVOV, KAPIIaV GUVTETPIUUEVNV KAL TETATELVWUEVNV O
@e0¢ ovk £€ovdevidoetl. Aydbuvov, Kipie, év T e080kix 60V TNV Z1wv, Kal oikodountrtw
Ta Telxn TepovoaAnu:

Tote e0dokNoELG Buoiav d1Kat0oVVNG, AVAPOPAV KAl OAOKAVTWUATK® TOTE GVOIGOVOLV £TTL
10 BuolaoTtrpidV Gov HOCXOUG.



Psalm 50

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the multi-
tude of Your compassion blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my sin. For I acknowledge
my iniquity, and my sin is ever before me.

Against You, You only, have I sinned, and done this evil in Your sight, that You may be
found just when You speak, and blameless when You judge.

For behold, I was conceived in iniquity, and in sin my mother bore me.

For behold, You have loved truth: You have made known to me the secret things of Your
wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I shall be made clean: You shall wash me, and I
shall be whiter than snow.

Make me to hear joy and gladness, that bones which You have broken may rejoice.

Turn Your face away from my sins, and blot out all my iniquities. Create in me a clean
heart, O God, and renew a steadfast spirit within me.

Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation: And establish me with Your governing Spirit.

I shall teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You. Deliver me
from blood-guiltiness, O God, the God of my salvation, my tongue shall rejoice in Your

righteousness.

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. For if You had desired
sacrifice, [ would give it: You do not delight in burnt offering.

A sacrifice to God is a broken spirit, God will not despise a broken and humbled heart.
Do good in Your good pleasure to Sion; and let the walls of Jerusalem be built. Then You
shall be pleased with a sacrifice of righteousness., with oblation and whole burnt offer-

ings.

Then they shall offer bulls on Your altar.
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All-Blame -less Maid-en, that come from your Son and God. 4 Glo-ry to the
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- Blame-less Maid-en and Vir-gin, as an end-less treas-ur-y of cures and heal-ing strength.
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‘Tepevg: 'EAENcOV MUAG 6 O€0g KaTA TO UEYX EAeOG Tov, deduedd Zov, Emdkovoov Katl
EAENGOV.

Xopdg: Kupie éAéncov (3)

‘Tepevg: 'ETt dedueba OTép Tou Apxiemiokdmov fu@V (de1vdg) kal mdong tng £v Xpiotd
NueV adeApdtnrog.

Xopdg: Kupie €Aéncov (3)

‘lepevg: "ETt dedueba Omep ENEovg, (wiig, lprvng, LYELag, cwTnplag, EMOKEPEWC,
OUYXWPNOEWC KAl APECEWG TWV AUAPTIOV TWV 00VAWYV TOL O€0D, TAVTWY TwWV VGEPOV
Kol 0pBodGEWV XPIOTIAVAOV, TWV KATOIKOVVTWYV Kol TApemdnUoOvTwy &v tn moAn taltn,
TWV EVOPLTQV, EMTPOTWYV, GUVOOPOUNTOV KAl GPELPWTOV TOL ayiov vaod tovTou.

Xopd¢: Kopie €EAéncov (3)

‘Tepevg: "ETt dedpeba vnép twv dovAwV Tov @0l (Ovouata), vyeiag kot fondelag vrép
AUTWYV EIMWUEV.

Xopdg: Kupie éAéncov (3)

‘Tepevg: Ot EAeUWV Kal PIAGVOpwTOg O0C LTIAPXELS, KAl 001 TNV dGEavV Avaméunouey,
@ Matpl Kal T@ Y1 kol T@® Aylw [Mveduartt, VOV Kol el Kol €1¢ TOUG alVAG TWV AlVWV.

Xopdg: Aunv.

Kd&bwopa “Hyog p'
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TMpe-oPei-a Oep-un, kal TET-X0G &-TPo - OUE - XN-TOV, € - Aé-0UG TN - YA, TOO KO-OHOL KO-Ta-
Pre - svi-a ther-mi, ke ti-chos a-pro - sma-chi-ton, e - le-ous pi-ghi, tou ko-smou ka-ta-
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- @0 - yL-o0v, £&-Kte-VvQA¢ Po - W-uév oof, Oe-0 - & - K& Aé-omoi-va, mpod-@Ba-cov,
- fi - ghi-on, e-kte-nos vo - o-men si, The-o - to - ke Dhe-spi-na, pro-ftha-son,
N
& |

Kal €k Kiv - 80-vwv AU-Tpw-oat N-uag, 1 uo-vn ta - x€- wG mpo-ota - T - OV - od.
ke ek kin-dhi-non li-tro-se i-mas, i mo-ni ta- che-os pro-sta - tev - ou - sa.
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Priest: Have mercy on us, O God, according to Your great love, we pray You, hearken, and
have mercy.

People: Lord have mercy (3).

Priest: Again we pray for our Archbishop (name), our Bishop (name), and all the clergy
and the laity in Christ.

People: Lord have mercy (3).

Priest: Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, visitation, forgiveness and
remission of the sins of the servants of God, all pious and Orthodox Christians, those who
reside and visit in this city, the members, council members, contributors, and benefac-
tors of this holy church.

People: Lord have mercy (3).

Priest: Again we pray for the servants of God. . . (At this time the Priest commemorates
those for whom the Paraklesis is sung.)

People: Lord have mercy (3).

Priest: For You are a merciful and loving God, and to You we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

People: Amen.

Kathisma. Tone 2

A fer-vent prayer, and wall most un - shak-a - ble, a mer-ci-ful spring and shel-ter of

e .
all  man-kind; with de - vo-tion, we cry to you: The-o - to - kos, our La-dy, come to us

)
o= =
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and from all dan-gers now de - liv-er us, the on-ly pro-tec-tion who speeds to us.
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of Your dis-pen - sa-tion be -stowed on us, O

have heard of the mys-ter-y

ot
all Your works, and with glo-ry I praised Your di-

Lord. I have con-tem-plat-ed
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Send your calm-ness up - on my sin. Soothe the rag-ing storm of my in-ner suf-fer-
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- ing. You have giv-en birth, O Bride of God, to the gov-ern-ing Lord, Who shall
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From your mer-cy’s un-bound-ed depths in your great com-pas-sion, to me be mer-ci-
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ful; you gave birth to the All-Mer-ci - ful, and the Sav-ior of all who sing praise to
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you. A Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.
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and we sing a hymn of thanks-giv-ing, prais-ing

We de - light in your gifts to us
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you. You a - lone who are un-stained by sin, as the Moth-er of God, we ac - knowl-edge
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you. 5 Both now and ev - cer, and to the ag-es of ag - es. A - men.
0
)" A I I
(e | !
(&) o1 ® oI ]
) & HOM

Our hope and the cor-ner-stone of man-kind’s sal - va-tion are you, All-Laud-ed  One.
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A de-fend-ing wall un-shak-a - ble, from all dan-ger and strife you de - liv-er  us.
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rea-son-ing. Pure The-o - to - kos, from all  dan-gers do de - liv - er us.
fn
A
14 or®
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4 Glo-ry to the TFa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.
n
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Cast a - way the gloom of my sin-ful-ness, O Bride of God, with all the bright-ness of your
n
Y 1
e o @ o \_ =
ra - di-ance. You are the Moth - er of the Light Di-vine be - fore all time.
n
A I
- o
5 Both now and ev - er, and to the ag-es of ag - es. A - men.
n
[ £ .n Y4
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) o g 6 e @
Heal me from the ills that my pas-sions bring, O Pur-est One, and make me wor-thy of re-
n
)7 A
e 1ore- & o N\ e
- ceiv-ing you, and grant me heal - ing through your grace and in-ter - ced-ing prayers.
Ode 6.
n |
)V A I
(> o

1

o HOH
] Be-fore the Lord I come to pour forth my plea, and be-fore Him I pro-claim all my

A I

(JE S8

g &
sor-rows, be-cause my soul o-ver-flows with in - jus-tice; my ver-y life un-to
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A-8n mpo - ofy-yt - o, Kol O - o-par WG T-w - vdg, 'Ek @Bo - pdg, O Os-
A-dhi pro - sin-gi - se, ke dhe-o-me os I1-o0 - nas, Ek ftho - ras, o The-
n
Y 1
(s>
NV IOl [Te ]
e) '\B' \ b 7 -‘- -‘- -‘- Vé *e/' 4 Vé
- 06 pe & - vi-ya-ye g Y-me-pa - yi-a Og-0 - TéO-KE, OW-0OV N - MEG.
- os me a - na-gha-ghe. I-pe-ra - ghi-a The-o - to-ke, so-son i - mas.
fn
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(& ¢ .
Q) - 7 v o > )24 < \ b] 7 b
Oa - v&-tov kal Tthe @Bo-pig WG  €-0w-oev, €£-aL-TOV €K - Ot - dw-KOG T® Ba - va-Tw,
Tha -na-tou ke tis ftho-ras os e-so-sen, e-af-ton ek - dhe-dho-kos to tha-na-to,
n
)7 A
e~
\\y
J 4
mv ™ @Bo - pa kal Ba - va-Tw MHOU @V - oW, Ka-Td - oxe - Ogl-oav, Iap-
tin ti ftho - ra ke tha - na-to mou fi - sin, ka-ta-sche - thi-san, Par-
[a | |
25 ' '
®’ o i — -
Q) *91' 4 1 4 V4 \ C 7 "e"’g- -"- ~
- 0é-ve, Ou - ow-mn-ocov, OV KU-p1-Ov cov kal Yi - Ov, Thg € - XOpdV Ka-KOLp-
- the-ne, dhi - so-pi-son, ton Ky-ri-on sou ke Ii - on, tis ech - thron ka-kour-
0
>
N~V IOl [Te]]]
D 4 o o ="
- yl-oag pE  pU-oa-obat. 3 Y-me-pax - yil-a ©e-0 - TO-KE, OW-0OV N - UAG.
- ghi-as me ri-sas- the. [-pe-ra - ghi-a The-o - to-ke, so-son i - mas.
n
)7 A
e
ANIV4
Q) -‘- Vé \ toH bl 4 \ \ b Vé /4 -6-
llpo-otd-tiv o€ tf§ (w-fig € - mi-oTa-yat, Kal @pov-pav & - oa-Ae-otd-tnv, Iap - O€ - ve,
Pro - sta-tin se tis zo-is e - pi-sta-me, ke frou-ran a - sfa-le-sta-tin, Par-the-ne,
0
>
SV
) & , HOM
TV TEL-pa - op®dvV di-a - Ab-ov-cav 8 - xAov, kol €-mn - pei-ag dai - ud-vwv é-
ton pi-ra - smon dhi-a - li-ou-san och-lon, ke e-pi - ri-as dhe-mo-non e-
n
)7 A
T, —® 1O
Q) 4 \ Vé V4 H""- -.- ~ ~ *?' 4 7 7
- Aav-vov-cav, Kal O€-o-pat d-a-mav-tog, €k @Bo - pdg TOV ma-0V pov Pu-obn-vai pe.
- lav-nou-san, ke dhe-o-me dhi-a-pan-dos, ek ftho - ras ton pa-thon mou ris - thi- ne me.
0
O
e = o
4Aé—€oc Mo - i kai Yi - @® «kai A - yi- Ilved - pa - T
Dho -xa Pa - tri ke I - o ke A - ghi-o Pnev - ma - ti.
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Ha-des is draw-ing near. Like Jo-nah I call out to You! Raise me up from cor-
n
y B
Q) ot ol -0 1o 1ol
- rup-tion, O God, I pray. 9 Most Ho-ly The-o - to - kos, save us.
o | |
7 A I I
&> . .
Q) L 4 HOH &
O Vir-gin Maid-en 1 come to ask of you: in-ter-cede be-fore your Son and your Lord God
n
)V A
(>
\\y
g
that He re - deem me from death and cor - rup - tion, from eve-ry  e-vil and
N
A
- oo
e HOH 1ore- @
harm of the en-e - my. De - liv-er-ing Him-self to death, He has saved us from
f
)V A
,\’\‘9 2
Q) ot ol @ 1o o
death and cor - rupt-ing sins. g Most Ho-ly The-o - to-kos, save us.
n
A
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dJ 4 ot =
A stead-fast ref-uge and shield-ing guard-i-an and my life’s pro-tec-tion I have found in you.
(o | |
7 A I I
(o> o o
Y} & HOM
Cast off the lot of my man-y temp -ta-tions, and ren-der si-lent the de-mons’ de-
)V A
) o iore & ="
- ceit-ful tongues. Un-ceas-ing-ly 1 pray to you! From cor - rup-tion and dan-ger, de-
n
f— ] ] ] ]
IO1 — e or®
) 1o
- liv-er me. 4 Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.
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‘O¢  TET-X0GC KA-TA - PU-YAG KE - KTN-He - O, kal Pu-XOV 0€ Tav-Te-Afj cw-tn - pi-av,
Os ti-chos ka-ta - fi-ghis ke - kti-me-tha, ke psi-chon se pan-de-li so-ti - ri-an,

A

N

5T

N

o @ =
Kol TAQ-TV - ouov v taic OAi-Pe-o1, Kb-pn, kal @ @w - Ti oov & - €l &-yaA-Ad-ue - . “Q
ke pla-ti - smon en tes thli-pse-si, Ko-ri, ke to fo-ti sou a - i a-ghal-lo-me-tha. O

e

a#‘i?

Vé \ 4 e . -‘- \ *0/' Vé
Aé-omot-va, kai vOv f - pdg, tOV ma - OQV kai kv - d0-vwv Ot - d&-ow-oov.
Dhe-spi - na, ke nin i - mas, ton pa - thon ke kin - dhi-non dhi - a-so-son.

5T

[T
ore-
1 vlv kat & - €, kal €¢ TOUG of - @-vag TOV ol - W-vwv. A - unv.
Ke nin ke a - i ke is tous e - o-nas ton e - o-non. A - min.

I J = i__ i__

A

Q,@;’L> o CON
~
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R g S < &
EV KAL-v] VOV & - 00e-VQV Ka - TA-KEL-Hal, Kal 00K €-0Tv  1-a-01¢ T oop - ki yov, GAN' 1] O¢-
En kli-ni nin as-the-non ka - ta-ki-me, ke ouk e-stin i-a-sis ti sar-ki mou, all' i The-

[
\J 1
(s>
oI ]
ot
- 0V Kal Zw - T-pa toD KO- opov, Kal TOV AU - TH-pa TV VO-6wV KU - -0 - 6d, 60D
- on ke So - ti-ra tou ko-smou, ke ton li - ti-ra ton no-son ki - i-sa - sa, sou
[a
g 1
Gs>—*
V' IOl
7 b 2 ) -‘- *0/‘ b /e
¢ - o-par thg & -ya - Ofig, €k @Bo - pAg Vvo-oON - MA-TWV & - VA - OTH - OOV.
dhe-o-me tis a-gha - this, ek ftho - ras no-si - ma-ton a - na - sti- son.
©@cotokiov.
o) Ll | L | | [ L L | | L
)7 A | | | | | | | I | | | | | | | | | | | I I
1é b \ A | \ I 7 | W (74 e \
At - & - ow-00v, &-TO K1v - dU-VWV, Tovg dov-Aoug cov, Oe-0 - TO - K, O-TL TAV-TEG UeE-TO Of-
Dhi - a - so-son, a-po kin-dhi-non, tous dhou-lous sou, The-o - to - ke, o-ti pan-des me-ta The-
0 | f f T T T f f . — ———
N b O | | | | | | | | | | | | | - | | | |
v - g | | | | | | | al al i’ — al
- OV, €I¢ Of Ka-TA - QEO-YO - HEV, WG  AP-pn-KTOV TEL-XOG Kal Tpo - oTa - Ol - av.
- on, is se ka-ta - fev-gho-men, os  ar-ri-kton ti-chos ke pro-sta - si - an.
o) ] | L | [ e L | | L ,
S | ] T S I — — | 11—ttt g1 T o & 1
%‘ﬁﬁ_—,‘j [ H—IP—J_,L . a— —— < i —
e) v L4 \ N 7 \ I 14 I |’ ’&/I b ’ b 1é ~ [ | If\
A-xpav-tg, 1 O1-a  Ad-you TOV Ad-yov Q-vep-urn - VEU-TWG, €' € - OXA-TWV TQV N-UE- pOV Te-
A-chran-de, i dhi-a  lo-ghou ton Lo-ghon a-ner-mi - nef-tos, ep' es-cha-ton ton i-me-ron te-
h 1 1 | I 1
S e — I E— ——— —t—+—+—ft—+F+ g+t II
gg v é | | | | | é | | | | | I.
HO"I« 7 é E > v H \/ 7
- kob-oa, du - 6W-TIN - GOV, WG € - XOU-0a UN-TpL- KNV Tap-pn - ol - av.
- kou-sa, dhi - so-pi-son, os e-chou-sa mi-tri - kin par-ri - si - an.
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In you we have a might-y de-fend-ing wall, and we have our souls’ most per-fect sal - va-tion.

(J2 S8
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You are re - lief from our an-guish, O Vir-gin, and in your light shall we ev-er ex-

n
Y 1 I
ol =
) = 1o
- ult with joy. Our La-dy, we be-seech you now. From our pas-sions and af - flic-tions,
n
VA
g o =
raise us up. K Both now and ev - er, and to the ag-es of ag - es. A- men.
n
Y
(s>
= @
Q) L 4 ot &
I lie a-bed, full of pain and suf-fer-ing, with no heal-ing rem-e-dy for my bod-y,
n
Y 1
(>
SV
e & HOM
ex-cept for  you, who has borne the world’s Sav-ior, Who has re-lieved us from eve-ry in-
n
Y 1
o]
IOl
ore @ ot

- fir-mi-ty. I pray to you, for you are good! Lift me  up from cor-rup-tions and ill-ness-es.

Theotokion.

QL
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De - liv - er wus, all of your ser-vants, from dan-ger, O The-o - to - kos; af-ter God,
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we all flee to you, for shel-ter and cov-er-ing, as an un-shak-a-ble wall and our pro - tec-tion.
0 P | L | [ P I | | . |
7 A | | | | [ | | | I I I | I I | | | | |
e)é . | I g s |
Spot-less one, Who by a word, brought to us the Word e - ter-nal in the last days, too great for
A 1 1 1 I 1
Ao e e e e e o s s S S B R e B~ B s s e i
S % e o , leelo 4 el 7 e | o g @ o

words; and now do you plead with him as the one with the moth-er - ly fa-vor.
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Kovtdkiov "Hyog '
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Ilpo-ota - oi-a T®V Xpt-oTi-a - vV
Pro-sta - si-a ton Chri-sti-a - non

—

&-Ka - Tal-oXuv-TE, Ue-oOl - Tel-a mPOG TOV Ilot-1-
a-ka - te - schin-te, me-si - ti-a pros ton Pi-i-

n
)’ | A
AY
U —
e) \ b Ve \ 7 e 14
- TV G-ME - TA - O - TE, MN ma - pi-dng a-pap-Tw - AQV de-1 - oE-WV Qw-
- tin a-me - ta - the - te, Mi pa - ri-dhis a-mar-to - lon dhe-i - se-on fo-
5 |
NV i
e 1 1
- Vvag, GA-Aa  mpd-@Ba-cov, WG & - ya - On, €ig v Po - A-Oet-av 1] - udv, TOV TI-
- nas, al-la pro-ftha-son, os a - gha-thi, is tin vo - i-thi-an i- mon, ton pi-
0 i i
)]
NV d ° L‘
Q) ~ /4 4 Ié \/ I Vé \ ~ \/ I «
- 0T®G Kpav -ya - (Ov-twv ool. Tda-xv - vov €i¢ mpe - oPei-av, kai  omed - cov €i¢ i-Ke-
- stos krav-gha-zon-don si. Ta-chi-non is Pre - svi-an, ke spef - son is i-ke-
n
)’ |
0 , I
e) 7 C 7’ ) Ié /4 4
- ol-av, 1 Tpo-oTa - TEV-0V-00 & - €, Oe-0 - TO-Kg, TOV TL - HPWV - TWV OE.
- si-an, i pro-sta - tev-ou-sa a - i, The-o - to-ke, ton ti - mon - don se.
‘Avtipwvov. Hyoc d'.
fn
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'EK VE - O-Tn - TOG pov, TOA - A& To-A€ - pel pe  md-0n, AN ab-to¢ av-ti-Aa-Bod, kai
Ek ne - o-ti - tos mou pol-la po-le - mi me pa-thi, all' af-tos an-di-la-vou, ke
n
v I o I o
o) ~—— ]
o®-00v, Tw - TP  HOU. Ol pi-ocobv-teg X1 - wv, ai-oxov - O - 1€ & - mo tod Ku-
so-son So - tir  mou. I mi-soun-des Si - on, e-schin-thi - te a - po tou Ky-
n
)7 A
y .- .
g I HOH
Q) 4 > \// Ve \ p 24 b3 /4 4 \ \ €~
- pi-o0v, WG XOp-TOG YAp, TV - pi €-0¢ - obe G-me - &n-pay - pé-vor. Ad&a TMatpl kai Yi
- ri-ou; os chor-tos ghar, pi - ri  e-se - sthe a-pe - xi ram-me-ni. Dhoxa Patri ke Io
n
Y 1
N b
[ £ Y4
NV
e) \ 7 4 Ié 4 \ \ Ié ke
kal Aylw Tvedpatt A - yi-w Tved-pa-t, 1d - ox Pu-xn (w - o0-tal, Kal Ka-0Odp-cet V-
ke Aghio Pnevmati. A - ghi-o Pnev-ma-ti pa - sa psi-chi zo - ou-te, ke ka-thar-si i-
n
Y 1
N b

e

- Yol-ta1, Aap-mpl-ve-tal

- psou-te lam -bri-ne-te, ti

™ Tpt-a-06t - kN po - vd

tri-a-dhi - ki Mo - na
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Kontakion. Tone 2.

n |
\J I
(s o
R
O pro-tec-tion of Chris-tians that can-not be put to shame, Me-di - a-tion un - to the Cre-
n
)’ |
)
Q) (3
- a-tor un - wav-er - ing, do not turn from the plead-ing voi-ces of those who have
) o
G o T B B LA
) ft 1t
sinned, but come quick-ly now un-to  the aid of all the faith-ful who cry out un-to
n
ﬂu o )]
\\_y .
) — —
you, who are kind and good. Hast-en your in-ter - ces-sion, and speed-i-ly make sup-pli-
n |
& ) = I
- S=
)
- ca-tion, for you at all times will pro-tect, The-o - to-kos, those who hon - or you.
Antiphon. Tone 4.
n
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From my youth do man-y pas-sions war a - gainst me; but do You Your-self de-fend and

I - I
Q) O

save me, O my Sav-ior.  You hat-ers of Si - on shall be

D>

shamed by the Lord; for, like

pas 1
H-——o o —
S ol
grass, by the fi - re shall you be with-ered. Glory to the Father and to the Son and to the
n
A
3 i .
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Holy Spirit. In the Ho-ly  Spir-it ev-ery soul is quick-ened and through cleans-ing is ex-

N
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N———

- alt - ed and made ra-di-ant by the Tri-ple U-ni-ty in a hid-den sa-cred man - ner.
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Kai viv kai dei, kai €ig Tovg ai®dvag TtV aldvwv. Apv. A-yi-w IIved-ua-ti, d-va- PA0-Let
Ke nin ke ai ke is tous eonas ton eonon. Amin. A-ghi-o Pnev-ma-ti, a-na - vli- zi

n
Y 1
—
e) \ Ié 4 b 4 \/ |4 \ Vé \ y
Ta thg X4&-pr-tog Pel-Opa, dp-dev-ov - ta  d-ma-cav TNV Kti-owv, mpog {w-0-yo - vi - av.
ta tis cha-ri-tos ri-thra, ar-dhe-von-da a-pa-san tin kti-sin, pros zo-o-gho-ni - an.

Tpokeipevov. "Hyog d'.
|

fn |
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Q) 4 ~ ? /4 /4 bl /e \ \ /\/
Mvn - 60 - co-pat to0 6 - VO-ua-téG cov €V Td-on YE-VE - A Kal YE-VE - .
Mnis - thi - so-me tou o - no-ma-tos sou en pa-si ghe-ne - a ke ghe-ne - a.
fn
)’ |
V
e

Akovoov, O0yatep, kai g, kai kKATvov T6 00¢ cov, Kai émiAdOov Tod Aaod cov, kai Tod oikov ToD
natpdg oov, kal émbuurioet 6 BaotAevg tod kGAAoug cov. (Akouson, thighater, ke idhe, ke dlinon to
ous sou, ke epilathou tou laou sou, ke tou ikou tou patros sou, ke epithimisi o Vasilefs tou kallous sou.)

N
]

Tob 0 - v - pa-Tdé¢ oOov €V TA-0N YE-VE - & KAl YE-VE - & uvn - 0OR-00 - pat

Tou o - no - ma-tos sou en pa-si ghe-ne - a ke ghe-ne - a mnis-thi-so - me.
Adxovog: Kai Umtép tov katalwbfival NUacg thg dkpodosws Tov ayiov EdayyeAiov, Kbpiov
TOV O€0V NUOV IKETEDGWUEV.
Xopog: Kopig, éAénoov (v').
Adxovog: Zogia. '0Opbol, dkovowuev ToD dyiov EdayyeAiov.
‘lepevg: Eiprvn maot.
Xopog: Kal td Mvevpati cov.
‘lepevg: 'Ex ToD kata Aovkav ayiov Edayyeliov to avayvwoua Ipooywuev.
Xopog: Ad&a cot, Kopte, §6€a oo,
‘TepeVg: 'Ev TG NUEPIG EKELVALG, AVAOTAoH Mapiay éTopevOn €1G THV OPELVIV UETA
omoLdiic, ic TéAv Tovda, kai eicHiABev gic TOV oikov Zaxapiov, kai fioTdoato TV
"EA16GPeT, Kat £yéveto wg fikovoev 1) 'EAGEBeT TOV Gomaopov Thg Maplag, E0kipThoe TO
Bpépog v i) KotAa avTHG, kol EmAN 00N TTvevpatog ‘Ayiov 1) EAlcdfert, Kat avepwvnoe
QwVT| UeYdAT, kai einev, EDAoynuévn o év yovaiél, kai ebAoynuévog 6 kapmog thg
Ko1Alag cov, kal to0ev pot tolto, Tva EABN 1) urtnp tod Kupiov pov mpog Ue; 100V yap, WG
EYEVETO 1] PwVI] TOD AoTAGHOD 60V €1G T& WTA 1oL, EoKipTnoev €v dyaAAidoel TO PpEéPog
€V Tf KotAla pov, Kal pakapia 1) motevoaoa, 0Tt €otal TeAelwolg Tolg AeAaAnuévolg avtn
mapd Kupiov. Kai gine Mapidy, MeyaAovet 1] Yoy pov tov Kipiov, kal fyariioce to
TVEDUA 1oV £TTL TR Oe® TM cWTHPL Hov, OTL ENEPAEPEV €L TNV TATEIVWOLV TG 000ANG
avtod. 1doV ydp, amod tod VOV pakaplovol pe tacat ai yeveal. 6ti énoinocé pol ueydAeia o
duvatdg, Kal dytov o T0 dvoua avtod. "Eueive ¢ Mapilap UV aUTH WOoeL Ufvag TPeLg, Kal
Onéotpeev eic TOV oikov avTAC.
Xopog: Ad&a cot, Kopte, §6Ea oo,
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Both now and ever and to the ages of ages. Amen. By the Ho-ly  Spi - rit, the

et |
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)
streams of grace gush forth, wa-ter-ing all cre - a-tion un-to the be - get - ting of life.

Prokeimenon. Tone 4.
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I shall re - mem - ber your Ho-ly Name from gen-er - a - tion to gen-er - a - tion.

HO!

O

Q@;5t>

Listen, O Daughter, and see, and incline your ear, and forget your people and your father's house
and the King will desire your beauty.

(JEN S8
|

From gen-er - a - tion to gen-er - a - tion, I shall re-mem-ber your Ho-ly Name.

Priest: Let us pray to the Lord, our God, that we may be deemed worthy to hear the Holy
Gospel,

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Wisdom, Arise, Let us hear the Holy Gospel.

Peace be with all.

People: And with your spirit.

Priest: The reading of the Holy Gospel according to Luke. Let us be attentive.

People: Glory to You, O Lord, glory to You.

Priest: In those days Mary arose and went in haste into the hill country, to a city of
Judah, and she entered the house of Zachariah and greeted Elizabeth. And when Eliza-
beth heard the greeting of Mary, the babe leaped in her womb; and Elizabeth was filled
with the Holy Spirit and she exclaimed with a loud cry, Blessed are you among women,
and blessed is the fruit of your womb! And why is this granted me, that the mother of my
Lord should come to me? For behold, when the voice of your greeting came to my ears,
the babe in my womb leaped for joy. And blessed is she who believed, for there would be
a fulfillment of what was spoken to her from the Lord." And Mary said, "My soul magni-
ties the Lord, and my spirit rejoices in God my Savior, for he has regarded the lowly es-
tate of his handmaiden. For behold henceforth all generations will call me blessed; for he
who is mighty has done great things for me, and holy is his name." And Mary remained
with her about three months, and returned to her home.

People: Glory to You, O Lord, glory to You.
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Hpvot petd tnv avayvwon tov EvayyeAiov.

n Tonme?2.
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AS-Ea Ta - tpl kol Yi- @ kol A - yi-@w  TIved - ya-tt.  [1d-tep, Ad-ye, Tvebd-pa, Tpt-ag n
Dho-xa Pa - tri ke 1 - o ke A-ghi-o Pnev-ma-ti. Pa-ter, Lo-ghe, Pnev-ma, Tri-as i
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Q) ] 7 ] 7 \ 4 ~ ) ~ N 7 \ ~ v
é&v. Mo -vda-081, € - &-Aet-Pov ta mAN-On, TOV € - pOV €y - KAN - pd-twv. Kol vOv kal a-
en Mo - na-dhi, e - xa-li-pson ta pli-thi, ton e-mon en - gli - ma-ton. Ke nin ke a-
>
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€l, Kal €ig TOUG ol - @-vag TOV al - W-vwv. A-punv. Tai¢ thg -0 - Td-KOUL, Tpe-ofel-alg,
- i ke is tous e - o-nas ton e - o-non. A-min. Tes tis The-o - to-kou, Pre - svi - es,

?5<>

¢

I ~ pd Vé \ 4 ~ bl ~ ’\/ 4 b 7
E - Ae - fj-pov, € - &&-Aet-Pov td TAN-On, TOV € - uOV €y - KAN - ud-twv. ‘E-Aé-n-
E - le - i-mon, e - xa-li-pson ta pli-thi, ton e - mon en - gli - ma-ton. E-le-i-

A

\J
s

o

- 00V pE, O Ot -0G Ka-tdx TO WE-ya  €-Ae - &G oov, Kal Ka-td TO TAR-0o¢ TOV oi-KTip-
- son me, o The-os, ka-ta to me-gha e-le - os sou, ke ka-ta to pli-thos ton i- ktir-
o) Tone 2 Plagal.

\J

e

UOV oov € - &&-Aet-Pov TO & - VO - un - u& Uov. Mn Ka-ta-mi - oTeV-onG HE, &v-Opw-
- mon sou e - Xa-li-pson to a - no - mi - ma mou. Mi ka-ta-pi - stef - sis me, an-thro-

ﬁso

N

Ti-vn mpo-ota - oi-a, Ta-va - yi-a dé-omot-va, GA-Ad dé-&uu 8¢ - n-owv, tod 1 - kE-TOL GOV,
- pi-ni pro-sta - si-a, Pa-na-ghi-a Dhe-spi-na, al-la dhe-xe dhe - i-sin, tou i - ke-tou sou,
’s? ] ]
L s
Q) \-/ \ v 7 ) 7 ~ Jé \ 7
OAl - Yeic yap €-xet ue,  @€-pewv o0 dU-va-uai, TV dat - ué-vwv T To - EEO- pa-Ta,
thli - psis ghar e-chi me, fe - rin ou dhi-na-me, ton dhe-mo-non ta to - xev-ma-ta,
[a) | | |
\J | | |
Cmv .
Q) 14 b 7’ b \ ~ A €« v Ié
OKE-TINV 00 KE-KTN-ual, ov-0¢ mod mpo-o@U-yw O  &-OA1-og, mav-to-0Oev mo-Ae-
ske - pin ou ke-kti-me, ou-dhe pou pro-sfi-gho o  a-thli-os, pan-do-then po-le-
[a) | | | | |
) | | I | I | |
B _J_J ®
Q) A \ 7 k) v 4 14 ~ 14 bl \ \
- POV - ME-VOG, KAl Ta-pa-Hu - Oi-av o0k  €-xw TAAV cov, Aé-omol-va to0 KO-ouov, €A - Tig Kal
- mou-me-nos, ke pa-ra-mi-thi-an ouk e-cho plin sou, Dhe-spi-na tou ko-smou, el - pis ke
0
P
' ' J
e

\/ ~ ~ /4 Ié \ 7 \ 7 Ié
TPO-0TA - 01 - & TQOV T-0T®V, U Hov T - pi-dng thv d€-n-o1v, TO GUU-PE-POV TOi-1) - GOV.
pro-sta - si - a ton pi-ston, mi mou pa - ri- dhis tin dhe-i-sin, to sim-fe-ron pi-i- son.
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Hymns after the Gospel reading.

A Tone 2.
’\(
e
Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spi - rit. Fa-ther, Word, and Spir-it, the

N
\J
e

Trin-i - ty in one-ness, wash a-way my ma-ny per-son-al of - fens-es. Both now and
N — |

= S=

oJ

ev-er and to the a - ges of a-ges. A-men. Through the in-ter-ces-sions of the The-o-
n
J
)
- to-kos, mer-ci-ful One, wash a-way my ma-ny per-son-al of - fens-es. Have mer-cy on me, O
n
J
(s
D]
God, ac-cord-ing to Your great mer-cy; and ac-cord-ing to the mul-ti-tude of Your com-
A Tone 2 Plagal.
J

o -

pas-sions, blot out my trans - gres-sions. Put me not in - to the hands of a-ny

g

C.%:)

hu-man pro - tec-tion, O Our La-dy, most ho - ly, but do now re-ceive the prayers
n
o
o) 1O —

of your sup-pli-cant; I am tak - en by grief, and I am un - a - ble
n

@:b L

D)

to with-stand and bear the de-mon's darts; shel-ter I do not have, nor a place to go,

[a) |
|

:g%hj_,

e
worth-less that I am; La-dy of hu-man-i-ty, the shel-ter of the faith-ful and their hope,

N

do not re - ject my prayers to you, do the things that pro - fit me.
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The Theotokia.

fn
-
[ v Y
D]
OV- 8elg Tpo-oTpé-XwV €-Tl 601, KA-TN-0XV - HE-VOG A-TO 600 €K-TO - pev-€-Tal, & - yvi| Mop-
Ou-dhis pro-stre-chon e-pi si, ka-ti-schi-me-nos a-po sou ek-po-rev-e-te, a-ghni Pa-
f
g
Q) 7 7 ) b \_/ \ e \ Ve \ ’
- 0é-ve ©e-o0 - T0-kg, GAN ai - TET - Tal TV XA-pv, Kal Aap - P& - ver TO  dw-pn-ua,
- rthe-ne The-o - to-ke, all' e - ti - te tin cha-rin, ke lam -va - ni to dho-ri-ma,
n — N -
g ]
V
[ fan 0
ANV
o \ \ 7 ~ ) 4 o \ ~ 7
TPOG TO OUU - QE-pov TAG af - T - o€ - wC  Me - ta-fo-An tdv OA-fo - yé - vwv,
pros to sim - fe-ron tis e - ti - se - os. Me-ta-vo-li ton thli-vo - me - non,
n
\J
p
e) bl \ ~ b 7 C 4 7/ \b/
a-maA-Aax - yn TOV &-00e - voOv-Twv U - mdp-xov-oa, Ot - o - TO - ke Ilap - 6€ - Vg,
a-pal-la - ghi ton a-sthe-noun-don i - par-chou-sa, The-o0 - to - ke Par - the-ne,
n —
\J
e) ~ V4 \ 7/ ~ 7 € 7 7 ~
o®-Ce mO-Av Kal Aa - Ov, TV mO - Ae-pov - Y€-vwv 1 €l - pR - vn, TOV Xel-Ua-(o-
so-ze po-lin ke la- on, ton po - le-mou-me-non i i - ri - ni, ton chi-ma-zo-
f
\J i I
192 O
o . =
- HE-VV N ya - AQ-vn, | po-vn mMpo-o0Ta - Ol-« OV M -  OTQV.
- me-non i gha - li-ni, i mo-ni pro-sta - si-a ton pi - ston.

‘Tepeve: MooV, 0 O€dg, TOV AadV Gov, Kal EDAGYNGOV TV KAnpovouiav cov: EnickePat TOV
KOOUOV 00U €V EAEel Kal oitipuoic: UPwoov KEPag Xpiotiav@v ‘0pBoddéwv, kal
KatamepPov €@ NUAG T& EAEN oo Ta TAoVGLA: TTPEGPELNLS THE TAVAXPAVTOL, AEGTIOTVNG
NuU®V, @0TdKoL Kl detmapOévov Mapiag: duvapel Tov Tiuiov Kol {womotod Ztav-pod,
TPOOTAGIALS TWV TIHIWV EMOVPA-VIWV AVVAPEWY GOWUATWY, IKEoiaig Tov Tiuiov, EvaEov,
TPOPHTOL TTPO-Opduov Kai Pantiotod Twdvvou, Twv ayiwv, EvO6Ewv, Kal TaVELPNUWY
‘ATtootOAWV. TwV €V ayioig Matépwv MUV, UeYAAwWV TepapX®V, Kal OIKOV-UEVIKDV
AdaokdAwv, BactAgiov Tov Meyalov, Tpnyopiov Tov OgoAdyou kal Twdvvov tov
Xpuoootduov, Aba-vaciov kai KupiAlov, Twdvvou tov 'EAenuovog, mtatpiapx®v AAeav-
dpeiag: NikoAdov tov €v MOpoig thg Avkiag, Tmupidwvog émokdnov Tpipvboivrog, Kal
Nektapiov tng MevtandAew, Twv Baupatovpy®v. Twv ayiwv évESEwv ueyalopaptopwy
T'ewpyiov tov Tpomatogdpov, Anun-tpiov Tov MupoPAvToL, O€0dWpoL TOL THPWVOG, KAl
©®€0dWpPov Tov ZTpatn-AdTov Kal Mnva tov Bavuaptovpyol, TwV IEPOUAPTUPWY
XapaAdumoug kai 'EAevBepiov: Ttwv ayiwv, EvE6Ewv, ueydAwv paptopwv OékAag, Bapfd-
pag, Avaotaolag, Kuptakiic dwtnvig, Mapivng: Mapackeviic kal Eipvng: Twv aylwv
£vOO&wV Kal KAAAVIKWV MapTOpwV, TwV 0ciwv Kol Beo@dpwv Matépwv UV, (vaod),
TV ayiwv Kal dikaiwv Beomatépwv Twakeiy Kai "Avvng, Tov ayiov (Nuépag), o0 Kat tnv
uvruny émtteAobev, Kal TAvTwy 6ov TwV Ayiwv, IKETEVOUEV o€, uoVe ToAv-éAee Kopie,
ENAKOVOOV MUDV TWV AUAP-TWADV dEOUEVWYV GOV Kal EAENGOV NUAG.

Xopog: Kopte, éAéncov (1)
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The Theotokia.

(JEN 58

No one is turned a-way from you, a-shamed and emp-ty, who flee un-to you, O pure

4
! 1o r_
Py) o 1
Vir-gin The-o - to-kos; but one asks for the fa-vor, and the gift is re-
n
)7 J
. . N—
- ceived from you to the ad - van-tage of their own re - quest. The trans-for-
n
’l( I
r\;)my "
- ma-tion of the af - flict - ed, you are the cure of those in sick-ness, The-o - to-kos, O
n
A
J
Vir-gin. Save your peo-ple and your town. You are the peace of those in con - flict, the
n
{ i
Ho 1O — I
calm of those in tur-moil, the on-ly pro-tec-tion of the faith - ful

Priest: O God, save Your People, and bless Your inheritance; look upon Your world with
mercy and compassion; raise the Orthodox Christians to glory, and shower us with your
abundant mercies, through the intercessions of our all-pure Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, through the power of the precious and life-giving Cross; through the
protection of the honorable, heavenly bodiless powers; of the honorable, glorious
prophet, the Forerunner John the Baptist; of the holy glorious and all-praised Apostles;
of our holy fathers the great hierarchs and ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory
the Theologian, and John Chrysostom; Athanasios and Cyril, John the Merciful, patri-
archs of Alexandria; Nicholas of Myra, Spyridon bishop of Trimythous, the wonder-
workers; of -the holy glorious great martyrs George the triumphant, Demetrios the
myrrhflowing, Theodore of Tyros and Theodore the Commander; of the holy-martyrs
Charalambos and Eleutherios; of the holy glorious triumphant Martyrs; of our pious and
God-bearing Fathers; of (the Saint of the Church); of the holy and righteous Ancestors of
God, Joachim and Anna; of Saint (Name) whose memory we celebrate today; and of all
Your Saints, we beseech You Lord, Who alone are all merciful; hear the prayers of us sin-
ners and have mercy upon us.

People: Lord, have mercy (12).
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‘Tepevg: EAEeL, kol olkTIpUOiG, Kal @rAavBpwia Tov povoyevois cov YioD, ued ov
£0AOYNTOG €1, OLV TQ TaAvVaYiw Kal dyadd kol (woToiw cov Iveduartt, VOV Kal del Kal €1¢
TOUG AlOVAC TWV KLOVWV.

XopoG Aprv.
051
f
)V B
& -
J o @ 1o
1 Ot ék  tfi¢ i-ov - dai- ag, ka-tav - t-oav-te¢ IMal-de¢ év Ba-fu - AW-vi 1o - T€, )
I ek tis i-ou - dhe-as, ka-tan - di-san-des Pe-dhes en Va-vi - lo-ni po - te, ti
n
Y 1
>
t)v o ® 1ol =
mi-otel The Tpt - &-00¢, TV QAO-ya TAC Ka - Ui- Vou, KA-TE - TA-TN-oav PaA-Aov-Teg,
pi-sti tis Tri - a-dhos, tin flo-gha tis ka - mi-nou, ka-te - pa-ti-san psal-lon-des,
n |
7 B I
o= —-—
[3) _ oo o o
‘0 OV Ma-té-pwv 1N - udv Ot - ¢, €0-Ao-yn - T0¢  €i. 9 Y-me-pa - yi-a ©g-0 - TO-KE,
O ton Pa-te-ron i-mon The-os, ev-lo-ghi - tos 1. I-pe-ra - ghi-a The-o - to-ke,
n
7 B
e) 7 IIQJ/ “e"-‘\- -.(- e 7 > 2 “el‘ )
oW-00v N - Hag. TV 1 - u®v ow-tn - pi - av, WG 1 - 0€-An-cag ZI®-tep, Oi-KO-VO-
so-son i - mas. Tin i - mon so-ti - ri - an, os i - the-li-sas So-ter, i-ko-no-
n
" B
ol Lol
- un-oa-c0ai, €v pn-tpa thig Hap - O£-vov, kKa - T® kN-0a¢ T® KO-OUW, NV TPO-OTA-TLV G-
- mi-sas-the, en mi-tra tis Par - the-nou, ka - to ki-sas to ko-smo, in pro-sta-tin a-
n
" A
[le]]
o ~ oo o
- vé-der-Eag, ‘O t@v Ma - Té-pwv 1-udv Ot - &g, e0-Ao-yn - T6G  €l. 3 Y-me-pa - yi-a Og-o-
- ne-dhi-xas, O ton Pa-te-ron i-mon The-os, ev-lo-ghi - tos i. I-pe-ra - ghi-a The-o-
n |
A '
0 — IOl LNz,
e o ore & 1o
- TO-KE, OW-00V 1N - UAG.  Oe-An - tfv 100 € - Aé-oug, OV € - Yév-vn-oag, Mij-tep  a-yvr] du-
- to-ke, so-son i - mas. The-li - tin tou e - le-ous, on e-ghen-ni-sas, Mi-ter a-ghni dhi-
[a | |
" B I I
» o

IO

ol
- 0w - TN -oov, pu - obfi-var TOV TTal - OUA-TwV, YU - XA TE HO-AV - Opd - TwV, TOUG €V
- so - pi-son, ris - thi-ne ton pte - sma-ton, psi-chis te mo-li - sma-ton, tous en

o) |
I |

\J
& . =
) HoH >
ni-otel Kpav - yd& - {ov-tag, O tdv Ia - té-pwv N - v Ot - O¢, ev-Ao-yn - TO0¢ €l
pi-sti krav-gha-zon-tas, O ton Pa - te-ron i- mon The-os, ev-lo-ghi - tos  i.
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Priest: By the mercy and compassion, and love of Your only begotten Son, with whom
You are blessed, together with Your all-holy and life giving Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

People: Amen.

Ode 7

0 |

& 2 =

J o @ 1ot

] Long a - goin Ju - de - a, when the chil-dren went down to the land of = Bab-y - lon, they

n
A5

rg\ v

:)v <] —ol =

chant-ed in the fur-nace, while tram-pling down the fi - re by their faith in the Trin-i-ty:

{
SV O [ oI |
1y} P 1o

Bless-ed are You, the God of our Fa - thers. & Most Ho-ly The-o - to-kos, save us.

n
"

[ . W4

NV Ol IO

¢ e & o

It was Your will, O Sav-ior, to send forth our sal - va-tion from with-in the Vir-gin
n
)7 A

[<]] o

womb. And thus we come to know her as our in-ter - ces-sor when You set forth the way to us.

I
b
4

— o

| & 1oH
Bless-ed are You, the God of our Fa - thers. § Most Ho-ly The-o - to-kos, save  us.

I S

n
A
- [T, g—
J oe & =

Pur-est Moth-er, de - liv - er our pe - ti-tions for mer-cy to Him brought forth from
n
Y I

©° 3 = -

!) [[e]]
you, and save from all trans - gres-sions and from the souls’ de - file - ment those whose

[a) |
7 | |

= ==

e o
voic-es cry out in faith: Bless-ed are You, the God of our Fa - thers.
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Dho-xa Pa-tri ke I - o ke A - ghi-o

A6-Ex Ta-tpi kal Y1 - @ kai A - yl-@ Ilvev-ua-ti.

ore o
On-cav - pov ow-tn - pi - ag, Kol TN-

Pnev-ma-ti.  Thi-sa - vron so-ti - ri - as, ke pi-

A2

==

Ol

St

[Ce]]

YNV &-@Bap-oi-ag, TNV 0€ KU - 1] - oa-0av, Kal TOp-yov G-o@a - Aei-ag, kal 00-pav pe-ta-
ghin af-thar-si-as, tin se ki - i - sa-san,

ke pir-ghon a-sfa - li-as, ke thi-ran me-ta-

>, N

E— !

f o

vol-ag, TOIC Kpav - yd - (ov-o1v
ni - as, tis krav-gha-zou-sin

€-de1-&ag,
e-dhi-xas,

‘0 v Ma - Té-pwv N - udv B¢ - 4G, €0-Ao-yn-
O ton Pa - te-ron i- mon The-os, ev-lo-ghi-

IO

=== s

o
- TO¢ €L 5 Kai vOv kol & - €, kal €i¢ tovg ai - @-vag TOV al - O-vwv. A - unv.
- tos I Ke nin ke a - i ke is tous e - o-nas ton e - o-non. A - min.

n

)7 A

(s>

SV [,

Q) i -‘; 4 \ toH bd 4 V4
Tw-p&d - twv pa-Aa - ki - ag, kal Pu - XAV ap-pw - oti-ag, Oe-0-yev - VA - TpI-
So-ma - ton ma-la - ki - as, ke psi-chon ar-ro - sti-as, The-o-ghen - ni - tri-

n

)7 |

% @

Q) e ]} tol

- o, TOv wo-0w mpo-or - Ov-twv, TN OokE-mn cov T Ol - a, Og-pa - mev-Ev G-
- a, ton po-tho pro-si - on-don, ti ske-pi sou ti  thi - a, the-ra - pev-in a-
n

Y

‘ [[le]]
) 1o
- & -w-oov, n tov Zw - T-pa XpL - OTOV, 1 - MV a-TO-TE - KOU - OC.
- Xi-o0-son, i ton So - ti-ra Chri - ston, i - mn a-po-te - kou - sa.
\
Qdn '

n

Y 1

N b

(&5 o

& oH [[e]]
1 TOv Ba-ot - AM-a t®V 00-pa - V@V, Ov U - puvod-o1 otpa-tt - ai t@v Ay-
Ton Va-si - le-a ton ou-ra - non, on i - mnou-si stra-ti - e ton An-

n

Y 1

=

D o

Q) \r-/ c = \ c b H?“ \ -‘;

- YE - Awv, U - uvel - Tg, kal U-me-pv - YPod - te €l¢ WAV - Tag TOLG ai-
- ge - lon, i - mni- te, ke i-pe-ri - psou - te is pan-das tous e-

2 =

(> .

= IOl
\_/ bl * - 7 “e/“ 7 7

- ® = Vag. 9 Y-me-pa - yt-a ©Og-0 - TO-Kg ow-00vV 1 - Jag.
-0 - nas. -pe-ra - ghi-a The-o - to-ke, so-son i - mas.
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[[le]]]
ot
4 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the Ho - ly Spir - it
n
)" B
("
NV oI & (o]
dJ iod & 1o
As a tow-er of  safe-ty, and the door to re - pent-ance, a fount of pu - ri-
n
Y I
Q) [Le ] tol
- ty, and treas-ure of sal - va-tion, so You have shown Your Moth -er to Your
n
)" B
:@ o o
D) 1o | ol
peo-ple who cry a-loud: Bless-ed are You, the God of our Fa - thers.
n
A
B Both now and ev - er, and to the ag-es of ag - es. A - men.
n
% | I
[ a0 ) b I
NV oI &9 IOl
J e & 1o
Grant to us res-to - ra - tion of the souls and the bod-ies of all who run to
& . | |
I
rS) o @ @ ol .
you for your di-vine pro - tec-tion. Be - stow your heal-ing pow - er on the
n
)" B
\\3V — IOl
) 1o |
faith-ful who come to you, Moth-er of Christ, who brought forth the Sav - ior!
Ode 8.
n
A
[ £an YA | |
A;y_ngu C e =

.‘.

] We sing our prais-es un-to the King of the Heav-ens, Whom the Hosts of the

n
)V A
(5>
ANV
Dy} X 1one = &
an - gels are prais - ing, and ex-alt Him great - ly from a-ges to all
n
Y
(e"—
D . o1
\_/ & HOM
a - ges. 9 Most Ho-ly The-o - to - kos, save us.
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Tobg Po-n - Oei-ag thAg ma-px oo0 de -0 - pé-voug, un ma - pi-9dng Iap-
Tous vo-i - thi-as tis pa-ra sou dhe-o - me-nous, mi pa - ri-dhis Par-

n
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N b
[ £an Y4
SV
Q) \ﬁ-/ € ] \ € 4 Ié “e/‘ I -"-
- 0 - ve, U - uvodv - tag, kal U-me-pu - YPoOv - tag og, Kbé-pn, ei¢ ai-
- the - ne, i - mnoun - das, ke i-pe-ri - psoun - das se, Ko -ri, is e-
n
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[ £ .n Y4
SV [Te]l]
) — 4 o o , o ] ]
- - VoG o Y-me-pa - yi-a ©Oe-0 - TO-KE, OW-0OV 1 - UAG.
-0 - nas. -pe-ra - ghi-a The-o - to-ke, so-son i - mas.
n
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e g oM [Ce]] Y
TOV T-a - pd-twv O Oa- Y1 - Aég, €-m - X€-€1¢ TOI§ M- 0TOG V-uvol - of oe Map-
Ton I-a - ma-ton to dha-psi-les, e-pi - che-is tis pi- stos im-nou - si  se Par-
A¥ |
h
[ . Y4
ANV
Q) 7 . \ (S \ “?" V4 - ¥/
- B¢ - v kat U-me-pv - YPod - 61 TOV  d-@pa-ot6V ocou  TO -  KOV.
- the - ne, ke i-pe-ri - psou-si ton a-fra-ston sou to -  kon.
n
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0y} 1o
4A0—Eoc Mo - tpt kai YI - ® xai A - yi-w [Tvev - pa - tL
Dho - xa Pa - tri ke I - o ke A - ghi-o Pnev - ma - ti.
n
)7 A
e
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e & oM [[e]]

Tag &-o06e - vel-ag pov the Pu - Xfig 1-a - Tped-£1g, Kal oap-KOG TAG O - 55 vag, Tap-
Tas as-the - ni-as mou tis psi-chis i-a - trev-is, ke sar-kos tas o - dhi-nas, Par-
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D]
one o A
- B€ - ve, i-va o¢ 80 - & - {w v Ke-xa-pi-tw - }Ez"—/— vnv.
- the - ne, i-na se dho - xa - zo tin Ke-cha-ri-to - me - nin
n
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e) -‘ \ b 7 \ b \ b b 7’ 4
5 Kai  vOv kai & - €f, kal €i¢ to0g af - ®-vag TV ai - W-vwv. A - ufv.
Ke nin ke a - i ke is tous e - o-nas ton e - o-non A - min.
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TOV TEL-pa-oUdV oV TAG TPo-oPo-Adg €k - Ot - O-Kelg, Kal ma -0V tag € - @o-doug Map-
Ton pi-ra-smon si tas pro-svo-las ek-dhi - o-kis, ke pa-thon tas e - fo-dhous Par-
n
)7 A
N b
D o
Q) 7 i [% \ 3 ’ H?“ \ ‘; \/
- B€ - ve, 0-0ev o¢ O - pvod - pev €ig mav-tag tovg ai - ® - vag.
- the - ne, o-then se i - mnou - men is pan-das tous e - o - nas.

40




T

(JZ S8

R g o [[e]]

Turn not a - way from those who en-treat your as - sis-tance as they sing hymns to

n
A
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praise you, O  Vir-gin. Great-ly they ex - alt you from ag-es to all
n |
IV A I
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ANV IO
Y} \_/ & HOM

ag - es. 3 Most Ho -ly The-o - to - kos, save us.
n
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:)v o i o o

From you, has poured forth your great a - bun-dance of heal-ing on the faith-ful who
n
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sing out your prais-es  and ex-alt you great-ly from ag-es to all ag - es.
n
A
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4 Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it

0
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You give us heal-ing for all the bod-y’s af - flic-tions, and re - lief for the soul’s pain-ful

n
Y 1
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Dy} oo 1ot - y ~
suf-fring. Maid-en full of  God’s grace, for this I sing your glo - ry.
n
A
5 Both  now and ev - er, and to the ag-es of ag - es. A - men.
fn
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You ban-ish dan-ger of all temp-ta-tions and damp-en all the flames of our pas-sions, O

n
Y 1
(s>
NV
Dy} 1oneg == o
Vir-gin.  Thus, with hymns we  praise you from ag-es to all ag - ‘es.
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1 Kv-pi-wg ©c-0 - t6-KOV, 0 O-HO-A0 - yoD - pev, ol &t-a& 000 o€-ow-
Ki-ri-os The-o - to-kon, se o-mo-lo - ghou-men, i dhi-a sou se-so-
0
N b
D ol
e = =
- oué-vor, Tlap - 06 -ve & - yvf, ovbv A-ow - U&-TWV XO - pEl - aig,
- sme - ni, Par - the-ne a - ghni, sin A-so - ma-ton cho - ri - es,
0
N b
’\\9 z Lo rs O
) 4 o @ =
o¢ pE-ya - AD-vov - TeG. 9 Y-me-pa - yl-a ©€-0 - TO-KE, OW-0OV N - WAG.
se me-gha - li - non - des. [-pe-ra - ghi-a The-o - to-ke, so-son i - mas.
0
e) I/K.," 4 u \ b4 14 < \ \ pd
Po-fiv pouv TV da - KpU-wvV, MN &-TO-TOL - N - ONG, 1 TOV WAV - TOG €K TPO-
Ro-in mou ton dha - kri-on, mi a-po-pi - i - sis, i ton pan - dos ek pro-
0
’\’\(9 b RO [
0y =] =
- ow-mov mav 8 - kpv - ov, d-@n-pn - ké6-ta Tap - O - ve, Xpt - 0TOV KU-
- so-pou pan dha-kri - on, a-fi-ri - ko-ta Par - the-ne, Chri - ston ki-
0
cg;s : TOT )
0y} | 4 o = o
- n - oa - oo 3 Y-me-pa - yi-a ©Og-0 - TO-KE, OW-00OV N - HAG.
- i - sa - sa -pe-ra - ghi-a The-o - to-ke, so-son i - mas.
f |
| I
S g ® ol o i
Xa-pdg pouv TtV kKap - O - av, WAR-pw-cov, Tap - B¢ - ve, 1 thHg X - pdg O¢ - &a-
Cha-ras mou tin kar - dhi-an, pli-ro-son, Par - the-ne, i tis cha - ras dhe-xa-
fn
G .
SV RO
o) oM oM
- uE-vn TO A - pw - MX, TAG &-pap - ti-ag TtV A0-mnv,  €-&a- @a-
- me-ni to pli - ro - ma, tis a-mar - ti-as tin li - pin, e-xa - fa-
s | |
o R — n -
Q) Vé | -.- -.- -‘- Vé “Q/' 4 Ié
- VI - ox - oo 4 Y-me-pax - yl-a Oe-0 - TO-KE OW-00V N - UAG.
- ni - sa - sa -pe-ra - ghi-a The-o - to-ke, so-son i - mas.
0
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A1-prv kal mpo-ota-ol - o, TOV ool TPo-oPeL-YOV - TwV, Ye-vod Iap-0€-ve, kal Tel-XoG d&-

Li-min ke pro-sta-si - a, ton si pros-fev - ghon-don, ghe-nou Par-the-ne, ke ti-chos a-

0
:% RO @ O ¢Je
e toh |
- Kpd - dav - TOV, KX-Ta-@U - YR TE Kal oKE-TH, Kal A-yoaA - Al - a - ua.
- kra- dhan - don, ka-ta-fi - ghi te ke ske-pi, ke a-ghal -1li - a - ma.
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Ode 9
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] Most right-ly we con-fess you, Mo-ther who brought forth God, through you have

fn
-
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we been de - liv-ered, O Vir-gin most pure; and with the chor-us of an-gels,
n
)’ |
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you do we mag-ni - fy. 9 Most Ho-ly The-o - to-kos, save us.
n
f I I I
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Q) ol
I beg of you, O Vir-gin, turn not from the tor-rent of all the tears I am
n
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SV TROIT
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weep-ing, for you have brought forth your Son who dries all our tear-drops, Christ, Who was
n
J
o — - s -
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born  of you. g Most  Ho - ly The-o - to- kos, save us.
n
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[ ask of you, O Vir-gin, fill my heart with glad - ness, for by re - ceiv-ing with-
n
J
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- in you the Full-ness of Joy, you have cast off and have ban - ished
f
gmv P TOT#)e ® O]
) | o e 1o
sor-rows of  sin - ful - ness. 4 Most Ho-ly The-o - to-kos, save us.
n
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A ha-ven and pro-tec-tion be for us, O Vir-gin, and may all those who seek ref-uge find
n
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com-fort and
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joy, a wall that can-not be shak-en, shel-ter, and place of
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5 A6 -&x Tla - tpl kal Y1 - ® kal A - yi-@ Tlved-pa-t.  Ow-Ttd¢ ocOL TAIC 4-
Dho-xa Pa - tri ke I - o ke A - ghi-o Pnev-ma-ti. Fo-tos sou tes a-
0
O
0
e) =T
- ktl-o1, Adu-mpu-vov, Map - 0¢ - ve, 1O (o-@e - pOvV TAG & - yvoi-ag Ot - & - Kou-
- kti - si, lam-bri-non, Par - the-ne, to zo-fe - ron tis a - ghni-as dhi - o - kou-
0
N b
[ £ VL4
ANV e Lo rs
e) =T
- oa, TOUG e€0-o0t - PG O -0 - TO-KOV, O Ka-tay - YEA - Aov - TaG.
- sa, tous ef-se - vos The-o - to-kon, se ka-tan - ghel - lon - das.
s
[ w4 i
S A s
6 Kol vOv kol & - €f, kal €i¢ tovg al - ®-vag t@v al - d-vwv. A - upv. Ka-kw-
Ke nin ke a - i ke is tous e - o-nas ton e - o-non. A - min. Ka-ko-
0
N b
D ol
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- oge-wG &v TO-Tw, T® THG a-obe - vel-ag, Ta-meEl-vw - Bv - ta, Moap - OF - ve, Oe-
- se-o0s en to-po, to tis as-the - ni - as, ta-pi-no-then-da, Par - the-ne, the-
0
:@ RO P TOT ) I
e) =0
- p& - mev - oov, € Gp-pw - oTL-0G €I PD-OlV, UE-TA-OKEL - & - (ov - od.
- ra - pef - son, ex ar-ro - sti-as is ro-sin, me-ta-ske - va - zou - sa
7 pd
"A&1dv €oTv.
n
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A-&-6v € - otiv WG G-An - 0Q¢, Ma-ka - pi-lewv oe TV @c-0 - 16 - KOV,
A-xi-on e - stin os a-1li - thos, ma-ka - ri-zin se tin The-o - to - kon,
N
)7 |
”N b
| 4
O [
TNV &-€l-Ua - KA&-pL-0TOV KAl TO-VX - UWO-MN - Tov, kal Mn - t€-pa 100 Ot-
tin a-i-ma - ka-ri-ston ke pa-na - mo-mi - ton, ke Mi - te-ra tou The-
n
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[ an V4
:)v I * TRIT
- 00N - u@v. TAV Ti-p-w - T€- pav TV  Xe-pov-Peiy, kal év-d0-& - € -  pav
- oui - mon. Tin ti-mi-o - te - ran ton Che-rou-vim, ke en-dho-xo - te - ran
N
)7 |
”N b
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b 7’ /4 \ -f- /4 \ V4
&-ovy - Kpl-TWG TOV Te-pa- @ely, TV &-O0i-a - @B6-pwg Oe-0v A - yov Te-
a-sin - kri-tos ton Se-ra - fim, tin a-dhi-a - ftho-ros The-on Lo - ghon te-
n
)7 |
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e) =T
- koD - oav, TV Ov-TtwG Oe-0 - TG - KOV, Of MUE-Yya - AO - VO - UEV.
- kou - san, tin on-dos The-o - to - kon, se me-gha - li - no - men.
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5 Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.  Il-lu-mine us with bright-ness
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from your light, O Vir - gin, while all the dark-ness of fol -ly and

RO

TROT D
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sin is dis - pelled, for we in pi-e-ty call you Moth-er who brought forth God.

f
-

6 Both now and ev - er, and to the ag-es of ag - es. A - men.
n
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Laid low am I, O Vir-gin, in a place of ill-ness in-side a dwell-ing of an-guish. Grant

o |
ﬁ RO i P "UI-I
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o |

mer-cy to  me. Trans-form my ill-ness to well-ness, mak-ing me whole a - gain.

Truly you are worthy.
7
o o \/ RO
Tru-ly, you are wor-thy to be blest, and we call you bless-ed, The-o - to - kos,
n
A
7= 1
you the ev-er-bless-ed One and the all - blame-less one, you who are the Moth-er
n
J
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Q) TROT
of our  God. High-er still in  hon - or than Cher-u-bim, great-er still in
.‘.
glo - ry be-yond com-pare than the Ser-a-phim, free from all cor - rup-tion, you gave
n
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birth to the Word God and tru-ly are God’s moth - er. You do we mag-ni - fy.
45



MeyaAvvapia
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1 Tv U-yYn-Ao - t€ - pav t@V 0U-pa - VOV, Kal Ka-0a-pw - T€ - pav
Tin i-psi-lo - te - ran ton ou-ra - non, ke ka-tha-ro - te - ran
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Aap-7mn - 86 - vwv N-At-a - kQ®v, TV AU-Tpw-oa - UE - vV N-uaG €K TAG Ka-
lam-bi - dho-non i-li-a - kon, tin li-tro-sa - me-nin i-mas ek tis ka-
n
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Dy} 1oH
- T& - pag, TV Aé-omot-vav ToO k& - opov, U-uPvolg TL - M - OW - MEV.
- ta - ras, tin Dhe-spi-nan tou ko - smou, i-mnis ti - mi - so - men.
n
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9 A-mdO TV TWOA - AQV  pOU & - Hap-TL - @V, da-obe-vel O @ o®d - uq,
A-po ton pol - lon mou a - mar-ti - on, as-the-ni to S0 - ma,
fn
Y 1
A b
% ol —o—
St @
&-00e - vel pouv kai 1N Pu - XA, TPOG 0f KA-Ta - QeV - yw TV Ke - Xa - pi-Tw-
as-the - ni mou ke i psi - chi, pros se ka-ta - fev-gho tin Ke - cha - ri- to-

Q?<>
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ot
- u€ - vnv, €N - mig G-mnA-m - oué - vwv, o0 upoi Po - N - On - oov.
- me - nin, el - pis a-pil-pi - sme - non, si mi vo - i - thi - son.
n
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3 Aé-omot-va kal  uf - tp To0 Av-Tpw - ToD, dé-&m ma-pa - kAN - O%lg,
Dhe - spi - na ke mi - tir tou Li-tro - tou, dhe-xe pa-ra - Kkli - sis,
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a-va - &-wv o®v 1-ke - TQOV, T1-va Me-Ol - TEO - oNG TPOG TOV €K 00D Te-
a-na - xi-on son i-ke - ton, i-na me-si - tef - sis pros ton ek sou tech-

Qﬁc
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HoH
- x0év - ta. Q@  Aé-omoi-va, tod kO - opov  ye-vodD upe - of - o1 - Q.
- then - da. O Dhe-spi-na, tou ko - smou ghe-nou me - si - tri - a.
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WGA-Ao-uev mpo - 00 - ywg ool TV @ - dMv, VOV T MA-VU - UvR - 1w,
4 U P Hwe u

Psal - lo-men pro - thi - mos si tin o - dhin, nin ti pa-ni mni - to,
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The Megalynaria
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] High-er than the heav-ens a-bove are you, and you are much pur - er

[a |
7 I
2

|
b -
Gt aote— =

than the ra-di-ance of the sun, for you have re - deemed us from the curse that has
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Qﬁ:)

ot
held us. With hymns we sing your prais - es, Maid-en who rules the world.
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9 From the vast a - bun-dance of all my sins, great-ly have I suf - fered,
n
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both in bod-y and in my soul. You shall be my ref-uge, and the hope of the
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hope - less. I  pray you, there-fore, help me, you who are filled with grace.
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g We who are un - wor - thy bow down to you, La-dy and the Moth - er of
f
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our Re-deem-er, re-ceive our prayer, lis-ten to our plead-ing for your prayers in-ter-

- — | : :
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[3) o
- ced - ing be - tween your Son and man - kind, Mis-tress of all the world.
n
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4 Now with ea-ger  voic - es we sing to you, all-ex-alt-ed Ia - dy
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@e-0 - TO-KW Xap-uUo-vi - KOG Me-ta tod Ipo - dpd - povu, kai mAV-Twv TOV A-
Th-eo - to-ko char-mo-ni - kos, me-ta tou Pro - dhro-mou, ke pan-don ton A-

© —

) 1o

-yl - wv, d - ow-mey, OG-0 - TO - KE TOD Ol-KTEL - pRi-oal 1] - UAG.

- ghi - on, dhi - so - pi, The-o - to - ke, tou i-kti - ri-se i - mas.
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5 A-Ax-Ax T Xel - An t@®v & -oe - POV, TOV PN TPO-0KL - VOOV -  TWV,
A-la-la ta chi - li ton a-sev - on, ton mi pro-ski - noun - don,
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\ 7 /7 \ /4 \ c ~ € \ ~ I
v el - k6-va ocov TRV o - mIAV, TAV 1-0to-pn - Ol - ocav, U-mO  TOD G&-TO-
tin i - ko-na sou tin se - ptin, tin i-sto-ri - thi-san, i-po tou a-po-

0 | —— |
> o= o - — ® —
) 1o
- otd - Aov, Aov - K& 1-€-pw - t@ - tTOU, TNV O0-On - yq - TPL - QW
- sto - lou, Lou - ka i-e-ro - ta - tou, tin O-dhi - ghi - tri - an.
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6= Xd-pt-tt Oav - ud - twv ma - p& Xpt - otol, Aap-mpds € -8 - && - obng,
Cha-ri-ti thav - ma - ton pa - ra Chri - ston, lam -bros e-dho - xas - this,
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Me-Td  Té-AOG cov TO o - WTOV' O -0ev TV Aet - Yd - vwv, 1] O-kn ocov mn-

me-ta te-los sou to se - pton o-then ton li - psa-non, i thi-ki sou pi-

tﬁc

I.Q.l L
ot
- Y& - C, i - d-pa-ta mor - ki - Ax, TW&-TEP TOI TA - OXOU - Ol
- gha-1zi, i - a-ma-ta pi - ki - la, pa-ter tis pas - schou - si.
n
Y 1
p f b‘ I
Py o] ~__
7% Ma-pé-otng Map - 0¢ - ve ¢k de-& - @v, 100 TMap-Pa-or - A€ - WG,
Pa-re - stis Par - the - ne ek dhe-xi - on, tou Pam-va-si - le - 0s,
n
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wG Ba - ol-Mo-oa to0 mav - tdg, me-pi-Pe-PAn - pé - v, & - Oa- va-ol-ag
os Va - si-lis-sa tou pan - dos, pe-ri-ve-vli - me - ni, a - tha-na-si-as

*The Megalynarion of St. Nektarios (#6), which has been added here, may be omitted. The following
Megalynarion (#7) is usually the one of the local parish church. Here we have included the
Megalynarion of The Dormition (Assumption) of the Theotokos, which may be replaced.
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The-o - to-kos in hymns of  joy, join-ing John the Bap-tist and the saints’ ho-ly
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cho - rus. Be - stow, O The-o - to - kos, Gods mer-cy o - ver us.
A
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5 Let the lips of im - pi-ous men be still, for they will not bow down
N
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to your i-con which we re - vere. In your sa-cred im -age you are clear-ly de-
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) 1oH
- pict - ed by Luke, the Lord’s a - pos - tle, show-ing God’s way to us.
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6* Glo-ri-fied in splen - dor by Christ our God, with the gift of mir-a-cles
n
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at the end of your bless-ed life, from your shrine now wells forth all man-ner of

) 1o

heal - ing and cures to the af - flict - ed, Fa-ther Nek - tar - i - os.
n
)V A
p l;,\ I

[Ce ]
\/

7% Lift-ed up to  Heav-en to be en-throned robed in Life e - ter -  nal
n
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and more ra-di-ant than the sun. seat-ed at the right hand of the King of All in

*The Megalynarion of St. Nektarios (#6), which has been added here, may be omitted. The following
Megalynarion (#7) is usually the one of the local parish church. Here we have included the
Megalynarion of The Dormition (Assumption) of the Theotokos, which may be replaced.
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of - YAnv, d&p - O€l-oa ue-ta 8 - &ng, mpdg T o0 - pd - Vi - a.
e - ghlin, ar - thi-sa me-ta dho - xis, pros ta ou - ra - ni - a
n
A5 i
[Ce ] \/
8 Ma-ocot tOv Ay - yé - Awv al otpa-tt - ai, [pd-8po - ue Kv - pi -  ov, 'A-mo-
Pa-se ton An - ge - lon ai stra-ti - e, Pro-dhro-me Ki - ri - ou, A-po-
2
. o
St @
- otd-Awv N dw - 8 - KAG ol A-yi-o1 Mav - teg, Me - T g ©¢g - o-

- sto-lon i dho-dhe - kas, i A-ghi-i Pan - des, me-ta tis  The- o-

n |
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- 16-Kov, TolL - f-o0-Te TpE - ofel - av, €i¢ TO ow-6f - var 1 - Uag.
- to-kou, pi - i-sa-te Pre - svi - an, is to so-thi- ne i-mas.

Avayvaotng: Aunv. “Aylog 6 ©4¢, “Ayioc Toxvpdg, “Aylog ‘Abdvatog, EAéncov Muag (€k y')
AS&a Tatpl kal YR Kol Ayiw Mvedpatt. Kai vov ...

Mavayia Tpidg, EAéncov Nuag. Kopie, ildodntt talg apaptiong nudv, Aéonota,
OUYXWPNOOV TAG AVOULXG NUTV. “Ayieg, emlokeat Kal {acat Tag dobeveiac Nuv, Evekev Tod
dvouatdg cou. Kopie, EAéncov (3).

AS&a Tatpl kai YR kol Ayiw Mvedpatt. Kai vov ...

T[T&tep NUAOV 0 €V TOTG 0VPAVOIG, yLXoOTw TO Svoud oov, EABETwW 1) PactAeia cov,
YeEVNONtw to OEANUA cov, WG €V 0LPAVY, Kal i TG Y. TOV GpTov NUAV TOV £MLOVG10V
d0¢ NUTV ofuepOV, Kal AQeg NUTV T& OQEIAUATA NUQV, WG KAl NUETG AQIEUEV TOIG
O@eAETalg MUV, Kol Ur| el0eVEYKNG NUAG €1¢ TELPAoUOV, aAAa pOoat NUa¢ ano tod
TOVNPOD.

‘lepevg: ‘Ot 60D €0ty 1) PactAeia...

Xopdg: Aunv.

(Katd to «Agkaneviadyovotor, PaAAeTal To AToAvTikiov Kot ©@€0ToKioV TNE NUEPOC.
Ei 8¢ un:)
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glo-ry, O Vir-gin we be - hold you who are the Queen of All
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8 All the hosts of an-gels and all the saints, all the twelve a - pos - tles and the
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Fore-run-ner of the Lord join you, The-o - to - kos, in-ter - ced-ing for man-kind that
N
Y
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we may find sal - va - tion and our de - liv-er-ance.

People: Amen. Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy upon us (3).

Glory to ..., now and forever .... Amen.

Most holy Trinity, have mercy upon us; Lord, pardon our sins; Master, forgive our trans-
gressions; Holy One, visit and heal our infirmities, for Your name's sake.

Lord have mercy (3).

Glory to the Father, and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our tres-
passes as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil.

Priest: For Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

People: Amen.

(Then we chant the following troparia, except for the first two weeks of August when
instead, the apolytikion of the day and its associated Theotokion are chanted.)
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E - Aé-n-oov 1 - g, KU -p1 - g € - Aé-n-oov 1 - pdg, mA-ong yap G&-mo-Ao - yi-og
1 E-le-i-son i - mas, Ky-ri - e, e - le-i-son i-mas, pa-sis ghar a-po-lo - ghi-as
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& - mo-podv-Teg, Ta¥-TNV ool TNV i-kKE - oi-av, O¢ Ae - omd-Tn, of &-pap-Tw - Aol Tpo-
a - po-roun-des, taf-tin si tin i-ke - si-an, os Dhe - spo-ti, i a-mar-to - li pro-
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Plagal of the 2nd Tone.

—»

Q?’:)

O Lord, have mer - cy on us, for we are emp-ty of all de-

] Have mer-cy on us,

I .S

fense, as sin-ners we of-fer this sup-pli - ca-tion to You; O Mas-ter, have mer-cy on us.

N

-?—Hc::
9 Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Lord, have mer-cy on us, for in

[a)
7

&

0y}
You have we put our trust; be not ex - ceed-ing-ly

an-gry with us, nor re-mem-ber our

>
|

¢

man-y in - i - qui-ties; but look up-on us now as the Com - pas - sion-ate, and de - liv-er us

You are our God, and we Your peo - ple, we are

BN

all the

from our en - e-mies; for

HOM

Q@ﬁ)

work of Your hands, and up-on Your Name we have now calledg Both now and ever and to

o

By

(2 08

the ages of ages. Amen. The doors of car-ing do now o-pen un-to us, O most bless-ed The-o-

S oS

to-kos, so that hop-ing in you we shall not fail; through you may we be de - liv-ered from ad-

N
o d—
g N
Chris - tian faith.

- ver - si-ties, for you are the sal - va - tion of the
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Aakovog: "EAENcov Muag 0 O€0G KaTa TO UEYX EAEOG Zov, dedUedd Zov, ENAKOVGOV Kal
gNENGOV.

Xopdg: Kopie €EAéncov (3)

Adkovog: 'Ett dedueba Unép Tov Apyieniokdmov NuV (de1vdc) kai ndong tng €v Xp1ot®
UV &deA@oTNTOC.

Xopdg: Kupie €Aéncov (3)

Atdkovog: 'Ett dedueba Umep eéAéovg, (WG, ElpNVNG, DYElag, cwTnplag, EMOKEPEWG,
GUYXWPNOEWG KAl APECEWG TWV AHAPTIOV TWV S0VAWV TOL O€0D, TAVTWYV TWV EVGERDV
Kal 0p00dSEWV XPLoTIAVDV, TWV KATOIKOUVTWYV KAl TAPEMIONUOOVTWY €V TH TTOAN TaUTH,
TWV EVOPLTOV, EMTPOTWYV, GUVOOPOUNTOV KAl APELPWTAOV TOL arylov vaod TovTov.

Xopdg: Kupie éAéncov (3)

Mdkovog: 'Eti dedueba vmép twv dovAwV Tov B€ob, (dvipata), vyeiag kat fonbdelag vmép
AUTWV EIMWUEV.

Xopdg: Kopie €EAéncov (3)

Atdkovog: 'Ett deoueba Umép tol drapuAaxOfjvat thv aylav 'EkkAnoiav kat thv moAv
TaUTNY, KAl Taoav oAV Kol Xwpav o dpyiig, Aotpod, Apod, oelopod, KATanovtiopod,
TUPOG, HaXalpag, EMOpoUiic AAAOPLAWY, EugiAiov moAéuov, kal aigpvidiov Bavdrov, Umep
TOV TAeWV, eDUEVT Kol €0d1GAaKTOV, YeVESDAL TOV dyabov kal PIAGVOpwToV OOV MUQV,
t00 anootpéPal kal, dtackeddoat Tacav OpynV Kal vooov, TV Kab' fudv KIVouuévny, Kal
pOcacOat NUAG €K THG EmKelUEVNG dikalag avTOD AmelAfig, Kal EAénoat NUAC.

Xopdg: Kupie éAéncov (3)

Awdkovog: 'Ett dedueba kai Omep to0 elcakoboat Kupiov TOV OOV @wViig Th¢ derjoewg
MUV TOV AUApTWADYV, Kal EAéncat NUAG.

Xopdg: Kupie éAéncov (3)

‘TepeVG: "Enakovcov U@V, 0 O€dg, 0 Swthp NUOV, 1 EATIG TAVTWV TOV TEPATWV THG YAG
Kal TV €v Oaddoon pakpav, Kal TAewg, TAew¢ yevoD nulv, Aéomota £l Talg apaptialg
UV, kKal EAénocov NUAG.

Xopdg: Kupie éAéncov (3)
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Priest: Have mercy on us, O God, according to your great love, we pray to you, hear us,
and have mercy.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray for our Archbishop (name), and our Bishop (name), and all the
clergy and the laity in Christ.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, visitation, forgiveness, and
remission of the sins of the servants of God, all pious and Orthodox Christians, those who
reside and visit in this city, the members, council members, contributors, and benefac-
tors of this holy church.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray for the servants of God ... (names of those for whom the Paraklesis
is sung.)

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray for the safekeeping of this holy church and this city, and of all cit-
ies and towns from pestilence, famine, earthquake, flood, fire and the sword, from inva-
sion of enemies, civil war, and unforeseen death; for His mercy, that He will be kind to
entreat as our good God, Who loves all people and that He may turn away and scatter all
wrath and disease that moves against us, and deliver us from His impending, justified
chastisement, and have mercy on us.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray that the Lord God will hear the voices of the petitions of us sinners
and have mercy on us.

People: Lord, have mercy (3).
Priest: Hear us, O God, our Savior, the hope of all the ends of the earth, and of those who
are far off upon the sea; and show compassion on us, O Master, on our many sins, and

have mercy upon us.

People: Lord, have mercy (3).
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‘Tepevg: Ot EAeAUWV Kal PIAGVOpwTOG O£0C LTIAPXELS, KAl 601 TNV dOEAV AVaTEUTOUEV,
@ Matpl Kal T@ Y1H Kal t@ Aylw [Tveduaty, vOV Kal del Kal €1 TOUG AidVAG TWV alwvwy.

Xopdg: Aunv.

‘Tepeveg: Ad&a ool 0 Oedg, 1 EATTLG UV, KUpte, §6&x Zot. Xptotog 0 GANO1vog ©e0¢ Nudv
Talg mpeoPeialg Tng mavaxp&vVTov Kol TAVAUWUOL ayiag AUTOD untpdg, SUVAUEL TOL
TIUloL Kol {WoTo100 TTarvpol, TPOoTAGINIG TWV TIHIWY EnovpavIiwy AVVAUEWY
XOWUATWYV, TKeGTA1G TOL Tipiov, €v6Eou, Tpopritov IMpodpduov Kal Bantiotod Twdavvouv,
TWV aylwv, évi6Ewv Kal TavevEAUWY ATocTOAWY, TV ayiwv évEOEwV Kal KAAAVIKwWV
Maptipwy, TwV 06iwv Kal Bso@dpwv Matépwv NUGV, (tod Naod) twv dyiwv kal dikaiwv
Oeonatépwv Twakely kai "Avvng, Tov ayiov (Tg NUEPAC) OV KAl TNV UVAUNV EMITEAOVUEY,
KAl TAVTWV TOV Aylwy, EAénoat kol o@oat NUAG, wg ayadog kal @iAavOpwog kal
EAENUWV OO,

"Hxog p' “Ote £k 0D EVAOL

o o
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1 [av-Twv Tpo-ota - TeV-€1G, A - ya - Of, TOV Ka-Ta-@ev - YOV - Twv év Tl - oTel
Pan-don pro-sta - tev-is, A - gha-thi, ton ka-ta-fev-ghon-don en pi - sti
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™ Kpa-tal - & 6oV Xel - pl, GA-Anv yap o0k €-X0 - UEV a-Hap-Tw - Aol npog Oe-
ti kra-te - a sou chi-ri, al-lin ghar ouk e-cho-men a-mar-to - li pros The-
n
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Q) /4 bl 4 \ Ié b \ 4 « V4
- 6v, &v K - d0-voig kal OAi-Pe - ov, & - €l pe-o1 - TEl-av, Ol KA-TaA-KAY - TTO - Ue-
- on, en kin - dhi-nis ke thli-pse-sin, a - i me-si - ti - an, i ka-ta-kam - pto-me-
n
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Q) C \ Ié ~ ~ ~ ~ ~ 7’
- volr U-m0 mral - Op& - TwV TOA-A®V, Mfj-tep T00 ©¢ - ob Tod Y - i - ooy,
- ni i-po pte - sma - ton pol-lon, Mi-ter tou The - ou tou I - psi- stou,
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\J 1
p
[ fan ) 0
SV
e) 174 \ 7’ LS A /e Ié \ 4
6-0ev ool mpo-omi-nto-pev, PO - ool TA-0NG TE-pPL - OTA-0E-WG TOVG oV -Aoug Gov.
o-then si pro-spi-pto-men, Ri - se pa-sis pe-ri - sta-se-os tous dhou-lous sou.
n
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9 Mav-twv OA1-Po - pyé-vov N xa - pd, Kal & -t - KOv - Y- vwV TPo - 0Td - TIG,
Pan-don thli-vo - me-non i cha - ra, ke a-dhi-kou- me-non pro - sta - tis,

n
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Kol TE-VO - Y€ - VWV TPo-@r, E&E-Vvwv Te ma - pd-kAn-oig, kai Pa-ktm - pl - a  TU-
ke pe-no - me-non tro - fi, xe-non te pa - ra-kli-sis, ke va-kti -ri - a  ti-
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Priest: For you are a merciful and loving God, and to You we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of the ages.

People: Amen.

Priest: Glory to You, O God, our hope, glory to You. May Christ our true God, through the
intercessions of Your all-pure and blameless holy Mother; of the holy glorious and
praise-worthy Apostles; of the holy glorious and triumphant martyrs; of (the Saint of the
Church); of the holy righteous ancestors of God Joachim and Anna; of Saint (name) whose
memory we celebrate today; and of all the Saints, have mercy and save us, as a good and
loving God.

(The Faithful reverence the icon of the Theotokos while the following are chanted.)

Theotokia. Tone 2.
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HOt
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1 To all who in faith have fled to you, with your might-y hand you give shel-ter,

A
7

N

for you are lov-ing and good. We who sin have none but you to in-ter - cede with our

o=

D)

God and un - ceas-ing-ly pray to Him. We bow down be - fore you, bur-doned by our

o
/. _— - —

ma-ny faults and the af - flic - tions of sin. Moth-er of our God in the high-est,

¢

192

N

hum-bly we bow down here be - fore you. Keep your ser-vants safe from all ad - ver-si - ty.

N

9 For all in great sor-row, you are joy; for all those op-pressed, a de - fen - der;

o 0 —

Q,@;’L>

|
a guid-ing staff to the blind; to the sick, a  vi-si-tor; to those who hun - ger, a

57



fn

:éﬁ s
Q) -~ b /7 bl Ié 4 7 \ b4
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N |
)’ | 174
"m (J
SV
Q) \ € Ié ~ ~ 7 \ 4
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si i-par-chis, A-chran-de, spef-son, dhi-so-pou-men, ri-sas-the tous dhou-lous sou.
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3 Aé - omor-va, Tpdo - de-E&u tag O - 1 - oeig TOV  d00 - Awv oov, Kal
Dhe - spi - na, pros-dhe-xe tas dhe - i - sis ton dhou-lon sou, ke
n
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Q) 4 € I \ /e I /e \ Vé
AO-tTpw-ocor N - pag, & - WO  TWA-ong  &-vdy-kng kai O - Pe - wg.
li -tro-se i - mas, a - po  pa-sis a-nan-gis ke thli - pse - os.
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4 Ty ma-ocav €\ - mi-da Mov €ig o  G-va - Ti-On-p, Mi-tep t0d Ot - 0D,
Tin pa - san el - pi-dha mou is se a-na - ti-thi-mi, Mi-ter tou The - ou,
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\J 9. I )
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Q) 4 /4 e \ \ Vé
@0 - Ao - &v pye U-mo TNV OKE - NV oov.
fi - la-xon me i-po tin ske - pin sou.

(Kata trv mepiodov 1ol 15 Abyovotou gibiotat tva PaAAwvtatl, avti TOV Gvw-Tépw
@cotokiwv, Td £ndueva E€ano-otelAdpia, Kat'é0o¢ ABnvaikov. )
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Kal o0, Y1 - € Kal Og - € pou, ma - pd-Aa-B€  pov 0 nved - pa.
ke si, Ii - e ke The - e mou, pa - ra-la-ve mou to pnev - ma.
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meal; to the stran-gers, a kind-ly word as - sis-tance to  or- phans; shel-ter and de-

[a | |
| | | |

|
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fend-ing shield to the de - feat - ed and weak. Mo-ther of our God in the high-est,

|
12
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JEN S

heark-en to our plea as we cry out: Has-ten to your ser-vants and de - li-ver us.

La - dy, do you re-ceive, from your ser - vants, their —man-y prayers;

) N

>

I
Py I
and de-liv-er  all of us from all sad-ness and ne - ces - si - ty.

My nu-mer-ous hopes are placed be - fore you, most ho-ly One; Moth-er of our God,

g+

N NQC S

guard me with care, with-in your shel-tered arms.

(During the period from the 1st to the 15th of August, instead of chanting the previous
Theotokion, we chant the following Exapostilaria.)

Exapostilaria. Tone 3.
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1 O A - pos-tles as - sem-bled gath-ered from earth's far reach-
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- es in the vale of Geth-sem-a - ne,\/ lay now to  rest my bod - y.
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And You, my Son and my God, re - ceive from me now my  spir - it
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O ghli-ka - smos ton An - ge - lon,
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ton thli-vo - me-non i cha-ra, chri-sti-a-
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- PBob pov kal  pU - oat, OV al-w-vi - wv fa - od - VWV.

- vou mou ke ri - se, ton e-on-i - on va - sa - non.
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N-A-o - otd-Aa-kte 6p0d - ve, Ka - 0€-dpa tod Ba - o1 - Aé - wg,
i-li-o - sta-la-kte thro-ne, ka - the-dhratou va - si - le - S,
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é(-KO(-i( - ké - -Tov Eaﬁ - Ha, nE>q ja—%v-x[ig lrc‘>v € - Ené - thv;
a-ka-ta - no - i-ton thav-ma, pos gha-lou-chis ton Dhe - spo - tin?

‘Tepevg: At' OX@V TOV Aylwv aTépWV NUOV...

Xopdg: Aunv.

TO TEAOX
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~ tressed and the Pro - tec-tion of Chris-tials—7— O Vir-gin Moth-er of our Lord,
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be now my help-er and save me from ev-er - last - ing tor - ment.
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3 Be-fore our God who loves man - kind, you are the one who in-ter-
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I come, O Vir-gin, en - treat - ing that you will swift - ly help me.
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a shin-ing throne lit with sun-beams fit for the King of all things.
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Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy
and save us.

People: Amen.

knlow! How o you nurse

END OF SERVICE
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